
Thursday 29th April 2010, at UNESCO, Paris

Tobias Biancone, General Secretary International Theatre 
Institute ITI, Master of ceremony / Secrétaire général de 
l´Institut International du Théâtre ITI,  Maître de cérémonie

Neville Shulman, CBE, President of the International 
Dance Committee ITI, President of the British Centre ITI
Président du Comité International de la Danse de l’ITI, 
Président du Centre britannique de l´ITI

Ludmila Pagliero, Première Danseuse, Le Ballet de 
l‘Opéra national de Paris, Raymonda,Variation Act III
Dedicated to the memory of Ilona Copen, President 
Emerita of the International Dance Committee of ITI / 
Dediée à Ilona Copen, Présidente d‘honneur de l‘IDC

Donlon Dance Company, Water-Section, excerpt of 
Splash!
Choreographer: Marguerite Donlon, Music: Claas Willeke, 
Video: Meritxell Aumedes Molinero, Costumes: Marcus 
Mass, Light: Fred Pommerehn, Dancers: Liliana Barros, 
Paul Girard, Youn Hui Jeon, Moon Suk Choi, Takayuki 
Shiraishi, Ballet Master: Claudio Schellino

H.E. Ambassador Miguel Angel Estrella, Permanent 
Delegation of Argentina to UNESCO / Délégation 
permanente de l’Argentine auprès de l’UNESCO

Donlon Dance Company, Arms, excerpt of Eros - Live 
Instinct
Choreographer: Marguerite Donlon, Music: Massive Attack, 
Video: Stoll & Wachall, Costumes: Marcus Mass, Light: 
Fred Pommerehn, Dancers: Liliana Barros, Marguerite 
Donlon, Paul Girard, Youn Hui Jeon, Moon Suk Choi, 
Takayuki Shiraishi, Ballet Master: Claudio Schellino  

Edited by World Dance Alliance Europe / Montage par la 
World Dance Alliance Europe

Joseph Fontano, President of World Dance Alliance 
Europe, Vice-President of the International Dance 
Committee ITI / Président de World Dance Alliance Europe, 
Vice-président du Comité International de la Danse de l’ITI

Presented by Julio Bocca, author of the official message 
2010 / Présenté par Julio Bocca, auteur du message 
officiel 2010

Stefanie Batten Bland, Polished Hoes
Dancers: Stefanie Batten Bland and Raphael Kaney 
Duverger, Music: Jean Philippe Barrios, Bach, James 
Brown, Odile Falcon

Henrik Neubauer, honorary member of the International 
Dance Committee and founder of International Dance Day 
/ Membre honoraire du Comité International de la Danse et 
fondateur de la Journée Internationale de la Danse

Company Juha Marsalo, Open Dance 
Dancer: Juha Marsalo, Music: Gustav Mahler

Go out and dance for peace! 
Sors et danse pour la paix !
Presentation / Présentation: Tobias Biancone

René Bui and Florencia Garcia, Tango
Music: Yunta de Oro by Color Tango and Borges Y 
Paraguay by Bajofondo

Tobias Biancone, General Secretary ITI / Secrétaire 
général de l´ITI 

In
te

rn
at

io
na

l D
an

ce
 D

ay
 2

01
0 

at
 U

NE
SC

O
Journée Internationale de la D

anse
Welcome Address, 
Introduction / Mots de 
bienvenue, introduction

Welcome address / 
Mots de bienvenue
In memoriam Ilona 
Copen

Dance performance /
Séquence de danse

Dance performance /
Séquence de danse

Welcome address / 
Mots de bienvenue

Dance performance /
Séquence de danse

Julio Bocca, 
Documentary / 
Film-documentaire 

Presentation of Julio 
Bocca / Présentation de 
Julio Bocca

International Dance Day 
Message / Message 
pour la Journée int. de la 
Danse 

Dance performance /
Séquence de danse

History of International 
Dance Day / La Journée 
Internationale de la 
Danse - historique

Dance performance /
Séquence de danse

Grassrooots action /
Initiative populaire

Dance performance /
Séquence de danse

Epilogue	

Programme

Celebration of International Dance Day 2010 
Célébration de la Journée internationale de la danse 2010

with / avec Julio Bocca, Argentina / Argentine

29 April 2010 / 29 avril 2010 - Maison de l‘UNESCO, Paris
International Theatre Institute - ITI - Institut International du Théâtre 

A free copy of the brochure for this event will be presented 
to you at the end of the performances. / Un exemplaire 
gratuit de la brochure de cet évènement vous sera distribué 
à la fin des répresentations.

International Theatre Institute ITI
Institut International du Théâtre ITI
UNESCO, 1 rue Miollis, 75732 Paris Cedex 15
www.iti-worldwide.org / iti@iti-worldwide.org 



Dance is discipline, work, teaching, 
communication. 

With it we save on words that perhaps others 
would not understand and, instead, we establish 

a universal language familiar to everyone. 
It gives us pleasure, it makes us free and it 

comforts us from the impossibility we humans 
have to fly like birds, bringing us closer to 

heaven, to the sacred, to the infinite.
It is a sublime art, different each time, so 

much like making love that at the end of  each 
performance it leaves our heart beating very hard 

and looking forward to the next time. 
 

English translation: Marcia De La Garza 
 

The original version in Spanish can be found in the brochure that will be 
distributed at the end of  the event.

La versión en español podrá encontrarse en el folleto disponible al salir de la 
celebración. 
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Message International de la Danse 2010

par Julio Bocca

La danse est discipline, travail, enseignement, 
communication. 

Avec elle nous nous épargnons des mots que 
peut-être d’autres personnes ne comprendraient 
pas et, en revanche, nous établissons un langage 

universel familier à tous.  
Elle nous donne du plaisir, nous rend libres et 
nous console de l’impossibilité que nous avons 
nous les humains de voler comme les oiseaux, 
nous rapprochant du ciel, du sacré, de l’infini.
C’est un art sublime, différent à chaque fois, 
qui ressemble tant à faire l’amour qu’à la fin 
de chaque représentation elle nous laisse le 

coeur battant très fort et impatients d’être à la 
prochaine fois.

Traduction française :  B. Koïta / E. Marchal

La version originale espagnole est disponible dans la brochure qui vous sera 
distribuée à la fin du spectacle.

La versión en español podrá encontrarse en el folleto disponible al salir de la 
celebración. 

International Dance Day Message 2010
by Julio Bocca


